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Il fera beau demain? 

Reading Literary and Cultural Texts 
 
 

A   Read the poem. 

Victor Hugo (1802–1885) was a French Romantic poet, a 

dramatist and a novelist. His most famous novels are Notre-

Dame de Paris (aka The Hunchback of Notre Dame) and 

Les Misérables which has been adapted as a musical and a 

film.  

This poem by Victor Hugo was written in 1847 and dedicated 

to his daughter Léopoldine. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B   Look at the following verbs in the poem and answer the questions. 

 

 

1 Which tense are they all in? __________________  

2 Which is the odd one out and why? ______________________________________________________ 

 
C   Write the correct translations from the box in activity B next to the following verbs. 
 

1 will arrive  ___________________ 

2 will be  ___________________ 

3 will go  ___________________ 

4 will leave  ___________________ 

5 will put  ___________________ 

6 will walk  ___________________ 

7 will watch  ___________________ 

Demain, dès l’aube 

Demain, dès l'aube, à l'heure où blanchit la 

campagne,  

Je partirai. Vois-tu, je sais que tu m'attends.  

J'irai par la forêt, j'irai par la montagne.  

        Je ne puis demeurer loin de toi plus longtemps.   

Je marcherai les yeux fixés sur mes pensées,  

Sans rien voir au dehors, sans entendre aucun bruit,  

Seul, inconnu, le dos courbé, les mains croisées,  

         Triste, et le jour pour moi sera comme la nuit.   

Je ne regarderai ni l'or du soir qui tombe,  

Ni les voiles au loin descendant vers Harfleur,  

Et quand j'arriverai, je mettrai sur ta tombe  

        Un bouquet de houx vert et de bruyère en fleur. 

 

 

 

    When reading a short text or a poem 

like this one, identifying key words is 

usually a good way of collecting vital 

clues. Although the poem that follows 

was written about 170 years ago, the 

language is fairly simple and you are 

probably familiar with most of the verbs. 

dès l’aube – at dawn, at daybreak 

je puis – je peux 

l’or – gold 

houx – holly 

bruyère – heather 

partirai      irai      marcherai      sera     regarderai     arriverai      mettrai 
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D   Look at these lines from verse 1 and choose the correct meaning for each one. 

1 je sais que tu m’attends 

    a I know you will look after me. 

    b I know you are waiting for me. 

    c I understand you want to look after me. 
 

2 Je ne puis demeurer loin de toi plus longtemps 

    a I can’t stay away from you any longer. 

    b I can’t stay near you any longer. 

    c Then I will stay with you. 

E   The language used in verse 1 makes the poem sound like: 

1 a nostalgia poem           2 a love poem           3 a war poem  

F   Translate the following words and phrases in verse 2 into English. 

1 sans rien voir au dehors  _______________________________________________________________ 

2 sans entendre aucun bruit ______________________________________________________________ 

3 seul ________________________________________________________________________________ 

4 triste ______________________________________________________________________________ 

5 le jour pour moi sera comme la nuit ______________________________________________________ 

G   In pairs, discuss how the tone of verse 2 is different from verse 1.  

 
H   Read the final verse again.  

The phrase sur ta tombe shows this is not an ordinary love poem. Given its similarity to an English word, 
and taking into account the sadness of the previous verse and the mention of plants and flowers in the 
last line (un bouquet de houx vert et de bruyère en fleur), work out the meaning of that phrase.  

_________________________________________________ 

I   Work in pairs and discuss your feelings about this poem.  

J   Work in groups of three. Each person translates one verse into English, then swap and 
correct until you are happy with your translation.  

_________________________________________________ 

_________________________________________________ 

_________________________________________________ 

_________________________________________________ 
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K   Continue to work in groups of three and practise performing the poem in French, 
paying attention to pronunciation.  

 
 
 
 
 
 
 

Extension 

The poem was written by Victor Hugo following the accidental death of his daughter Léopoldine. 
Imagine a happier poem about a journey to visit a loved one who is alive and well. Rewrite the third 
verse.  

 

 

 

    Learning songs or poems by heart is a good way of memorising French words and phrases so you can 

understand them easily when you see or hear them again in a different context. You might also like to reuse 

some of them in your own writing and speaking, and that will help you become more fluent in French. Make 

sure your pronunciation is accurate; it is easy to find good recordings of songs and poems on the internet. 
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Answers 

B 
1 They are all in the future tense.  
2 sera is the odd one out as it is in the 3rd person, all the others are in the 1st person. 
 

C 
1 arriverai   2 sera   3 irai   4 partirai   5 mettrai   6 marcherai   7 regarderai  
 

D 
1 a  
2 b 
 

E 
2 a love poem 

 

F 
1 without seeing anything outside 
2 without hearing any noise 
3 alone 
4 sad 
5 the day, for me, will be like the night 
 

G 
Student's own answer 
 

H 
on your tomb 
 

I 
Student's own answer 
 

J 
 
Tomorrow, at dawn, at the hour when the countryside becomes pale with snow, 
I will leave. You see, I know that you are waiting for me. 
I will go by the forest, I will go by the mountain. 
I cannot stay far from you any longer. 
 
I will walk with my eyes fixed on my thoughts, 
Without seeing anything outside, without hearing any noise, 
Alone, unknown, back curved, hands crossed, 
Sad, and the day for me will be like the night. 
 
I will not look at the gold of the evening which falls, 
Nor the faraway sails descending towards Harfleur. 
And when I arrive, I will put on your tomb 
A green bouquet of holly and flowering heather. 

 

  


